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Rotating deflector
What is a rotating deflector?
The deflector rotates 360° pushed by the power of the flow rate which passes 
through a gearing. The water then creates a pleasant wave effect moving 
plants and/or anemones in a very natural way. This allows to increase con-
siderably the oxygenation. 
Why a professional aerobic filter? 
By adding a sponge to the rotating deflector the filtering system of your 
aqua-rium can be improved. This kind of filtration, which captures the 
unpleasant film from the water surface, is ideal for overpopulated aquari-
ums.
BIOFLO’s nitrification efficiency is shown in the following table in milligrams 
(mg) of ammonia (NH3) removed in one hour (hr):

BIOFLO small 1.0 ±0.1 mg/hr
BIOFLO medium 2.6 ±0.2 mg/hr
BIOFLO large 3.6 ±0.4 mg/hr

Dear Customer,
we thank You for choosing this quality product. Please read the following instructions very 
carefully for best understanding of the characteristics of this new, innovative product.

Description -fig. 1-
A. Deflector body
B. Propeller
C. Support
D. Wheel
E. Deflector
F. Sponge (available with: BIOFLO small, medium and large)

Characteristics
ROTATING DEFLECTOR is a rotating deflector which, thanks to the supplied adaptors, can be connected to the 
water outlet of the pump or filter operating in your aquarium. The 360° rotation is guaranteed by the force of 
the water flow that paces through it, with no extra energy consumption. 
BIOFLO: the rotating water deflector becomes an innovative aerobic filter thanks to the sponge that captures 
the inactive bacteria from the water surface of your aquarium. 

Installation
Before any kind of intervention, ALWAYS disconnect from electrical supply any appliance placed in the water.
In the following table you can find the ideal correspondence between flow-rate of the filter/pump installed in 
your aquarium and ROTATING DEFLECTOR and BIOFLO.

TYPE PUMP/FILTER  PUMP/FILTER
 FLOW-RATE l/h FLOW-RATE gal/h
ROTATING DEFLECTOR From 300 to 1200 From 80 to 310
BIOFLO Small From 300 to 1200 From 80 to 310
BIOFLO Medium From 400 to 1200 From 100 to 310
BIOFLO Large From 700 to 1200 From 180 to 310

Connect the chosen product (ROTATING DEFLECTOR or BIOFLO) with the supplied adaptors to the outlet of the 
filter or the pump operating in your aquarium. The speed of rotation varies depending on the regulation of the 
water-flow of the filter/pump to which the product is connected -fig. 2-. For best results, BIOFLO should be 
immersed with a water level as shown -fig. 3-.

Maintainance
Regular cleaning and maintenance of ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO will guarantee better performance and will 
not compromise the durability of the components. Thanks to the simple construction this operation is very easy. 
To disassemble the product, once removed the sponge from BIOFLO, detach the deflector by pressing the white 
part located in the front -fig. 4-. Remove the support (C) by using a screw driver, very gently without damaging 
the components, as a leaver. After these simple operations, all components will be disassembled and ready 
to be cleaned. Rinse thoroughly with lukewarm water, removing deposits if necessary with a soft brush. Do 
not use detergent or solvents. Reassemble everything in reverse order, making sure all components are in the 

Rotating deflector
Qu’est-ce que l’on entend par déflecteur rotatif?
L’eau en passant à travers un système d’engrenages, fait tournée le 
déflecteur de 360° donnant une agréable effet d’ondoiement, qui agite 
les plantes et-ou les invertébrés, et rend le milieu ressemblant au milieu 
naturel.
Il s’agit d’un filtre aérobic professionnel?
Une éponge appliquée sur le déflecteur rotatif rend possible augmenter la 
puissance filtrante de votre aquarium. Ce filtrage enlevant la désagréable 
patine qui se forme sur la surface de l’eau, est idéal su tout pour les aquari-
ums avec problèmes de surpeuplement.
L’efficacité de nitrification est exprimée en milligrammes (mg) 
d’ammoniaque (NH3) enlevée pendant une heure(hr) et elle est représentée 
ci-dessous :

BIOFLO small 1.0 ±0.1 mg/hr
BIOFLO medium 2.6 ±0.2 mg/hr
BIOFLO large 3.6 ±0.4 mg/hr

Cher Client,
Nous Vous félicitons d’avoir choisi ce produit et nous Vous prions de bien vouloir lire les 
instructions suivant afin de mieux en apprécier les caractéristiques innovantes.

Description -fig. 1-
A. Corps du déflecteur
B. Hélice
C. Butée
D. Roue
E. Déflecteur
F. Eponge (Dans les models BIOFLO small, medium, large)

Caracteristiques
ROTATING DEFLECTOR est un déflecteur rotatif raccordable au moyen de adaptateurs fournis, à la sortie de 
la pompe ou du filtre qui se trouvent déjà dans votre aquarium. La rotation à 360° est garantie par la force 
hydraulique, sans dépense d’énergie additionnelle.
BIOFLO: associe les caractéristiques du déflecteur rotatif à celles d’un filtre aérobic professionnel grâ éponge qui 
assure l’élimination des bactéries inactives de votre aquarium. 

Installation
Avant de toute intervention dans votre aquarium débrancher tous les appareils électriques immergés. Le 
tableau ci-dessous indique le rapport idéal entre le débit de la pompe/filtre de votre aquarium et ROTATING 
DEFLECTOR ou BIOFLO.

MODELE DEBIT DE LA DEBIT DE LA
 POMPE/FILTRE l/h POMPE/FILTRE gal/h
ROTATING DEFLECTOR De 300 a 1200 De 80 a 310
BIOFLO Small De 300 a 1200 De 80 a 310
BIOFLO Medium De 400 a 1200 De 100 a 310
BIOFLO Large De 700 a 1200 De 180 a 310

Assembler le modèle choisi (ROTATING DEFLECTOR ou BIOFLO) à l’aide des adaptateurs fournis, à la sortie de la 
pompe ou de filtre qui se trouvent dans votre aquarium. La vitesse de rotation change selon la régulation du 
débit de la pompe/filtre à laquelle il est raccordé -fig. 2-.
Pour un bon fonctionnement de BIOFLO nous Vous conseillons de maintenir le niveau de l’eau comme illustré 
-fig. 3-.

Entretien
Un nettoyage régulier de ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO et un bon entretien garantissent un parfait 
fonctionnement et une longévité maximale. Grâce à la simplicité de construction, cette opération est très facile.
Pour désassembler l’appareil: enlever l’éponge qui se trouve dans le modèles BIOFLO, détacher le déflecteur en 
appuyant d’un doigt sur la partie blanche sortant de l’appareil même -Fig. 4-.ensuite enlever la butée (C) en 

Rotating deflector
Qué se entiende por deflector rotatorio?
Haciendo pasar el agua a través de un sistema de engranajes, hace girar 
360º el deflector, creando un suave efecto ola que mueve las plantas y/o los 
invertebrados, creando un ambiente muy parecido al natural. Esto permite 
aumentar notablemente la oxigenación.
Un filtro aeróbico profesional, porqué?
Gracias a una esponja aplicada al deflector rotatorio es posible ampliar el 
sistema filtrante de vuestro acuario. Este filtraje que elimina la desagrad-
able película que se crea en la superficie del agua, es ideal sobretodo para 
los acuarios con problema de sobrepoblación. La eficacia de nitrificación del 
BIOFLO se expresa en miligramos (mg) de amoníaco (NH3) eliminado en una 
hora (h) y viene representado en la siguiente tabla:

BIOFLO small 1.0 ±0.1 mg/hr
BIOFLO medium 2.6 ±0.2 mg/hr
BIOFLO large 3.6 ±0.4 mg/hr

Apreciado cliente:
Le agradecemos su elección y le pedimos lea atentamente las breves instrucciones que 
detallamos a continuación para poder apreciar mejor las características de este innovador 
producto.

Descripción -fig. 1-
A. Cuerpo deflector
B. Hélice
C. Soporte salida
D. Rueda
E. Deflector
F. Esponja (presente en los modelos BIOFLO Small, Médium y Large) 

Características
ROTATING DEFLECTOR es un deflector rotativo acoplable, a través de sus adaptadores, a la salida de la bomba 
o del filtro que ya está presente en su acuario. La rotación de 360º está garantizada por la fuerza hidráulica sin 
mayor consumo energético. 
BIOFLO: acerca las características del deflector rotativo a las de un filtro aeróbico profesional gracias a la esponja 
que garantiza la eliminación de las bacterias inactivas de vuestro acuario.

Instalación
Antes de cualquier intervención en el acuario, desenchufar todos los aparatos eléctricos sumergidos. La 
siguiente tabla describe la correspondencia ideal entre caudal de la bomba / filtro de vuestro acuario y 
ROTATING DEFLECTOR o BIOFLO:

MODELO CAUDAL LA CAUDAL LA
 BOMBA/FILTRO EN l/h BOMBA/FILTRO EN gal/h
ROTATING DEFLECTOR De 300 a 1200 De 80 a 310
BIOFLO Small De 300 a 1200 De 80 a 310
BIOFLO Medium De 400 a 1200 De 100 a 310
BIOFLO Large De 700 a 1200 De 180 a 310

Acoplar el producto escogido (ROTATING DEFLECTOR o BIOFLO) a través de sus adaptadores en la salida de la 
bomba o del filtro que ya está en su acuario. La velocidad de rotación varía según el caudal de la bomba / filtro 
al cual está acoplado -fig. 2-.
Para un perfecto acoplamiento de BIOFLO se aconseja mantener el nivel de agua tal como se ilustra -fig. 3-.

Mantenimiento
Para optimizar su funcionamiento y no comprometer la duración de los componentes es aconsejable limpiar 
con regularidad ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO.
Gracias a su simple construcción ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO, tal operación es muy sencilla.
Para desmontar el producto, sacar la esponja presente en los modelos Bioflo, sacar el deflector presionando con 
un dedo la parte blanca que sobresale del mismo -fig. 4-.

Rotating deflector
Was ist ein rotierender Diffusor?
Das Wasser passiert durch ein Getriebesystem und dreht dabei den 
Diffusor um 360°. So entsteht eine leichte Wellenbewegung, in der sich 
Wasserpflanzen und/oder Evertebraten bewegen – fast wie in der frei-
en Natur. Allerdings handelt es sich hier nicht nur um ein ästhetisches 
Vergnügen – das Wasser wird deutlich mit Sauerstoff angereichert.
Ein professioneller aerober Filter – warum?
Dank eines an dem rotierenden Diffusor befestigten Schwamms wird das 
Filtersystem Ihres Aquariums deutlich verbessert. Diese Art der Filterung 
entfernt die unansehnliche Schicht auf der Wasseroberfläche und eignet 
sich vor allem für Aquarien, die Probleme wegen zu starker Besetzung 
haben. Aus der folgenden Tabelle geht der Nitrifikations-Effekt von BIOFLO 
hervor; die in einer Stunde (hr) entfernte Menge an Ammoniak (NH3) ist in 
Milligramm (mg) ausgedrückt:

BIOFLO small 1.0 ±0.1 mg/hr
BIOFLO medium 2.6 ±0.2 mg/hr
BIOFLO large 3.6 ±0.4 mg/hr

Sehr geehrter Kunde,
wir beglückwünschen Sie zu Ihrer Wahl! Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam 
durch...

Beschreibung -abb. 1-
A. Gehäuse Diffusor
B. Rotor
C. Drucklager
D. Rad
E. Diffusor
F. Schwamm (in den Modellen BIOFLO small, medium, large)

Eigenschaften
ROTATING DEFLECTOR ist ein rotierender Diffusor, der mit den beiliegenden Adaptern an den Ausgang Ihres 
Filters oder Ihrer Pumpe angeschlossen werden kann. Die 360°-Rotierung erfolgt allein durch den Wasserdruck, 
ohne zusätzlichen Energieverbrauch.
BIOFLO: Durch den Filterschwamm, der inaktive Bakterien auf der Wasseroberfläche entfernt, verbindet BIO die 
Eigenschaften des rotierenden Diffusors mit denen eines professionellen aeroben Filters.

Installation
Vor jedem Eingriff die Stecker aller im Wasser befindlichen Elektrogeräte abziehen.
Die folgende Tabelle gibt an, welches Modell ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO für die welche Filter-/ 
Pumpenleistung “passt”.

MODELLO FÖRDERMENGE FÖRDERMENGE
 PUMPE/FILTER PUMPE/FILTER
 IN LITER PRO STUNDE IN GAL/STUNDE
ROTATING DEFLECTOR Von 300 bis 1200 Von 80 bis 310
BIOFLO Small Von 300 bis 1200 Von 80 bis 310
BIOFLO Medium Von 400 bis 1200 Von 100 bis 310
BIOFLO Large Von 700 bis 1200 Von 180 bis 310

Schließen Sie ROTATING DEFLECTOR oder BIOFLO mit den beiliegenden Adaptern an den Ausgang Ihrer Pumpe 
oder Ihres Filters an. Die Drehgeschwindigkeit hängt von der Einstellung der jeweiligen Pumpe/des jeweiligen 
Filters ab -Abb. 2-
Damit BIOFLO optimal funktioniert, halten Sie bitte den Wasserstand konstant -Abb. 3-.

Wartung
ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO sollten regelmäßig gereinigt werden, damit sie optimal funktionieren und die 
Bestandteile nicht vorzeitig verschleißen.
ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO sind ausgesprochen einfach konstruiert – und das macht die Wartung 

correct position -fig. 1-. Before reconnecting ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO to your filter/pump, blow inside the 
deflector and verify that it rotates freely -fig. 5-. Rinse thoroughly with lukewarm water the BIOFLO sponge 
and if needed change it with a new one. It is not advisable to carry out maintenance on the aerobic sponge in 
connection to carrying out maintenance on your aquarium filter.
Attention: Do not use detergent or solvents.

Troubleshooting…
If ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO does not rotate check if:

•	 The filter/pump is connected to the mains.
•	 The filter/pump is damaged.
•	 The filter/pump is clogged or dirty making the flow-rate not sufficient to guarantee rotation. 
•	 ROTATING DEFLECTOR/BIOFLOO is dirty, thus follow the maintenance procedure. 
•	 The BIOFLO sponge is blocked by leaves or debris. 

Guarantee
This device is guaranteed for a period of 24 months from the day of purchase, against defects in material or 
manufacturing defects. Our guarantee does not apply to claims the cause of which is due to installation and 
operation faults, lack of maintenance, misuse of the appliance, effects of frost, furring and lime deposits or 
amateur attempts at repair work. The consumable materials and the parts subjected to wear and tear, that 
must be periodically replaced for normal maintenance of the device, are not included in our guarantee. 
The certificate of guarantee must be completed by the retailer and is to be sent with the appliance in case of 
return, together with the purchase receipt recording the day of purchase.

European union disposal information
This symbol means that according to local laws and regulations your product should be disposed of 
separately from household waste. When this product reaches its end of life, take it to a collection 
point designated by local authorities. Some collection points accept products for free. The separate 
collection and recycling of your product at the time of disposal will help conserve natural resources 
and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment

kinderleicht. Entfernen Sie den Schwamm (bei den Modellen BIOFLO) und nehmen Sie den Diffusor ab, indem 
sie mit dem Finger auf den leicht vorstehenden weißen Teil drücken -Abb. 4-. Mit einem Schraubendreher 
vorsichtig und ohne es zu beschädigen, das Drucklager (C) entfernen. Danach können Sie alle Bestandteile 
auseinander nehmen und unter fließendem Wasser lauwarm abspülen. Eventuelle Kalkablagerungen können 
auch mit einer weichen Bürste entfernt werden. Bitte benutzen Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel. 
Alle Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammensetzen und dabei auf die korrekte Ausrichtung 
achten -Abb. 1-. Vor dem Anschluss des BIOFLO an Ihre Pumpe/Ihren Filter einmal in den Diffusor pusten und 
kontrollieren, dass er frei dreht -Abb. 5-. Den Schwamm reinigen oder gegebenenfalls auswechseln, wenn er 
verschmutzt ist. Reinigung oder Auswechseln des aeroben Schwamms sollten möglichst nicht gleichzeitig mit 
der Wartung des im Aquarium installierten Filters durchgeführt werden. 
Achtung: auf keinen Fall Reinigungs- oder Lösungsmittel gleich welcher Art benutzen.

Was tun, wenn
Wenn der ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO nicht dreht, überprüfen Sie bitte:

•	 Sind Pumpe oder Filter ans Netz angeschlossen?
•	 Sind Pumpe oder Filter eventuell beschädigt?
•	 Sind Pumpe oder Filter eventuell verstopft oder verschmutzt, so dass die Durchlaufmenge nicht reicht, um den 

Diffusor in Gang zu bringen?
•	 Ist der ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO verschmutzt? In diesem Fall Wartung vornehmen, wie oben beschrieben.
•	 Ist der Schwamm des BIOFLO eventuell durch Blätter oder sonstiges blockiert?

Garantiebedingungen
Für dieses Gerät gilt eine Garantie von 24 Monaten ab Verkaufsdatum für fehlerhaftes Material und 
Fabrikationsfehler. Nicht unter den Garantienschutz fallen Beanstandungen, deren Ursachen auf Einbau-
und Bedienungsfehler sowie mangelnde Pflege, Frosteinwirkung, Kalkablagerungen oder unsachgemäße 
Reparaturversuche zurückführen sind. Ebenfalls von der Garantie ausgeschlossen sind Filtermedien und 
Verschleißmaterial, die in gewissen Abständen zur normalen Pflege und Reinigung des Gerätes ausgewechselt 
werden müssen. Das beanstandete Gerät muss mit der vom Händler ausgefüllten Garantiebescheinigung und 
dem entsprechenden Kassenbon (oder Rechnung) eingeschickt werden.

Europäische union information zur entsorgung
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt entsprechend den geltenden gesetzlichen 
Vorschriften und getrennt vom Hausmüll entsorgt werden muss. Geben Sie dieses Produkt zur 
Entsorgung bei einer offiziellen Sammelstelle ab. Bei einigen Sammelstellen können Produkte zur 
Entsorgung unentgeltlich abgegeben werden. Durch getrenntes Sammeln und Recycling werden 
die Rohstoff-Reserven geschont, und es ist sichergestellt, dass beim Recycling des Produkts alle 
Bestimmungen zum Schutz von Gesundheit und Umwelt eingehalten werden.

Deutsch Deutsch

faisant levier d’un tournevis, doucement pour ne pas endommager le pièce. 
Apres avoir achevé ces opérations, vous pourrez séparer toutes les pièces de ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO. 
Rincer le tout à l’eau courante tiède, en enlevant les éventuels dépôt calcaires, si nécessaire à l’aide d’une brosse 
souple. Ne pas utiliser des détergents ou des solvants. 
Ré-assembler toutes les pièces dans l’ordre inverse -fig. 1-. Avant de raccorder de nouveau BIOFLO à votre 
pompe/filtre, souffler à l’intérieur du déflecteur et vérifier que celui-ci soit libre de tournée sans effort -fig. 5-.
Rincer l’éponge de BIOFLO quand elle est sale et, si nécessaire, la remplacer. Nous vous conseillons de ne pas 
nettoyer ou remplacer l’éponge aérobic quand vous nettoyez le filtre de votre aquarium. 
Attention: Ne pas utiliser des détergents ou des solvants.

En cas de problemes…
Si ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO ne tourne pas, vérifier que:

•	 La pompe/filtre soit brancher a votre réseau électrique.
•	 La pompe/filtre ne soit endommagé.
•	 La pompe/filtre ne soit engorgée ou sale et que pour cette raison le débit soit insuffisant pour faire tourner 

ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO.
•	 ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO ne soit salex; en cas faire l’entretien comme explique ci-dessus.
•	 Que l’éponge de BIOFLO ne soit pas bloqué par des feuilles ou par autre chose. 

Garantie
Cet appareil est garanti pour une période de 24 mois à partir de la date d’achat, contres tous vices de fabrication. 
Notre garantie se limite aux défauts de matériaux et de fabrication. Ne tombent pas sous la garantie les 
réclamations dues à une installation ou une utilisation non conforme, manque d’entretien, effets de gel, 
dépôts calcaires, interventions ou réparations non conformes. Ne tombent pas sous la garantie les matériaux 
de filtration et toutes les pièces soumises à usure normale, qui doivent être périodiquement remplacés pour 
l’entretien et le nettoyage de cet appareil. Ce certificat de garantie doit être complété par le revendeur et devra 
accompagner l’appareil en cas de retour, avec un justificatif prouvant la date d’achat.not use detergent or 
solvents. Reassemble everything in reverse order, making sure all components are in the 

Union européenne informations sur l’élimination
Ce symbole signifie que vous devez vous débarrasser de votre produit sans le mélanger avec les 
ordures ménagères, selon les normes et la législation de votre pays. Lorsque ce produit n’est plus 
utilisable, portez-le dans un centre de traitement des déchets agréé par les autorités locales. 
Certains centres acceptent les produits gratuitement. Le traitement et le recyclage séparé de 
votre produit lors de son élimination aideront à préserver les ressources naturelles et à protéger 
l’environnement et la santé des êtres humains.

Français Français

Sacar el soporte de salida (C) haciendo palanca con un destornillador, con mucho cuidado para no dañar los 
componentes.
Hechas estas operaciones es posible separar todos los componentes de ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO. Lavar 
todo con agua templada corriente, eliminando los posibles depósitos calcáreos, si es necesario utilizar un cepillo 
blando. No utilizar detergentes o disolventes. Volver a montar todo en sentido contrario poniendo especial 
cuidado en el posicionamiento correcto de los componentes -fig. 1-. Antes de acoplar nuevamente Bioflo a 
vuestra bomba / filtro soplar en el interior del deflector y verificar que éste gira libremente -fig. 5-. Enjuagar 
la esponja del Bioflo cuando esté sucia y sustituirla a voluntad. Es aconsejable no limpiar al mismo tiempo la 
esponja aeróbica y la de su filtro.
Atención: No usar disolventes ni detergentes de ningún tipo.

En caso de problemas...
Si ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO no gira asegúrese que: 

•	 • La bomba/filtro esté enchufada a la red.
•	 • La bomba/filtro no está dañada.
•	 • La bomba/filtro no esté obstruida o sucia y no dé el caudal suficiente.
•	 • ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO esté sucio, en este caso limpiar.
•	 • La esponja de BIOFLO no esté bloqueada por hojas u otros cuerpos.
 

Garantia
Este aparato está garantizado por un período de 24 meses desde la fecha de compra, por defectos de materiales 
o de fabricación. No cubre la garantía, las reclamaciones debidas a errores de montaje, de manipulación o por 
la falta de mantenimiento, a la acción del hielo, a los depósitos calcáreos o a los intentos de reparación no 
apropiados.
No quedan cubiertos por la garantía los materiales de consumo y todos los componentes sometidos a desgaste 
que se deben sustituir periódicamente por el normal mantenimiento y limpieza del aparato.
El certificado de garantía lo debe rellenar el vendedor y en el caso de sustitución se le debe adjuntar el ticket de 
compra o factura comprobante de la fecha de compra.

Unión europea información sobre el desecho de residuos 
Este símbolo indica que, de acuerdo con la legislación local, la eliminación de este producto debe 
realizarse de forma separada de la de los residuos domésticos. Cuando este producto ya no pueda 
utilizarse, llévelo a uno de los puntos de recogida especificados por las autoridades locales. Algunos 
de estos puntos de recogida prestan el servicio gratuitamente. La recogida selectiva y el reciclaje de 
su producto en el momento de desecharlo contribuirán a la conservación de los recursos naturales 
y garantizarán un procesamiento de los residuos respetuoso con la salud de las personas y con el 
medio ambiente.

Español Español

Technical data
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Rotating defl ector
User’s Guide

Rotating defl ector
Cosa s’intende per deflettore rotante?
L’acqua passando attraverso un sistema d’ingranaggi fa ruotare di 360 gradi 
il deflettore creando un piacevole effetto onda che muove le piante e/o gli 
invertebrati, rendendo l’ambiente molto simile a quello naturale. Questo 
permette di aumentare notevolmente l’ossigenazione.
Un filtro aerobico professionale perché?
Grazie ad una spugna applicata al deflettore rotante è possibile implemen-
tare il sistema filtrante del vostro acquario. Tale filtraggio, che elimina 
quella sgradevole patina che si crea sulla superficie dell’acqua, è ideale 
soprattutto per gli acquari con problemi di sovrappopolamento. L’efficienza 
di nitrificazione del BIOFLO è espressa in milligrammi (mg) di ammoniaca 
(NH3) rimossa in un’ora (hr) ed è rappresentata nella tabella qui sotto:

BIOFLO small 1.0 ±0.1 mg/hr
BIOFLO medium 2.6 ±0.2 mg/hr
BIOFLO large 3.6 ±0.4 mg/hr

Gentile Cliente,
ci congratuliamo con lei per la scelta fatta e le chiediamo di leggere attentamente le brevi 
istruzioni che seguono per poter cosi apprezzare meglio le caratteristiche di quest’innovativo 
prodotto.

Descrizione -fi g. 1-
A. Corpo Defl ettore
B. Elica
C. Reggi spinta
D. Ruota
E. Defl ettore
F. Spugna (Presente nei modelli: BIOFLO small, medium e large)

Caratteristiche
ROTATING DEFLECTOR è un defl ettore rotante applicabile, tramite gli adattatori forniti, all’uscita della pompa 
o del fi ltro già presente nel vostro acquario. La rotazione a 360° è garantita dalla forza idraulica senza ulteriori 
consumi energetici.
BIOFLO: accosta le caratteristiche del defl ettore rotante a quelle di un fi ltro aerobico professionale grazie alla 
spugna che garantisce l’eliminazione dei batteri inattivi dal vostro acquario. 

Installazione
Prima di qualunque intervento nell’acquario, scollegare tutti gli apparecchi elettrici immersi.
La tabella sotto riportata illustra la corrispondenza ideale tra portata della pompa/fi ltro del vostro acquario e 
ROTATING DEFLECTOR o BIOFLO.

MODELLO PORTATA DELLA PORTATA DELLA
 POMPA/FILTRO IN l/h POMPA/FILTRO IN gal/h
ROTATING DEFLECTOR Da 300 a 1200 Da 80 a 310
BIOFLO Small Da 300 a 1200 Da 80 a 310
BIOFLO Medium Da 400 a 1200 Da 100 a 310
BIOFLO Large Da 700 a 1200 Da 180 a 310

Collegare il prodotto scelto (ROTATING DEFLECTOR o BIOFLO) tramite gli adattatori forniti all’uscita della pompa 
o del fi ltro presente nel vostro acquario. La velocità di rotazione varia in base alla regolazione della portata della 
pompa/fi ltro cui è collegato -fi g. 2-.
Per un corretto funzionamento di BIOFLO si consiglia di mantenere il livello dell’acqua come illustrato -fi g. 3-.

Manutenzione
Per garantire un funzionamento ottimale e non compromettere la durata delle componenti si consiglia di pulire 
regolarmente ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO.
Grazie alla semplicità di costruzione di ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO, tale operazione è molto facile.
Per scomporre il prodotto, tolta la spugna presente nei modelli BIOFLO, staccare il defl ettore premendo con un 
dito la parte bianca che sporge dallo stesso -fi g. 4-
Togliere il reggi spinta(C) facendo leva con un cacciavite, delicatamente per evitare di danneggiare la 

Rotating defl ector
Wat bedoeld wordt met “draaiende waterverdeler”?
Als het water door een raderwerk stroomt, wordt de waterverdeler 360 
graden gedraaid waardoor een leuk golfeffect ontstaat, dat de planten en/
of de ongewervelde dieren beweegt. De omgeving lijkt op die manier erg 
op de natuurlijke omgeving. De zuurstoftoevoer wordt door deze beweging 
aanzienlijk verhoogd. 
Een professioneel aëroob filter, omdat?
Dankzij een spons die aan de draaiende waterverdeler aangebracht is, is het 
mogelijke het filtrerende systeem van uw aquarium te verwezenlijken. Deze 
filtering, die de onaangename aanslag verwijderd die zich op het waterop-
pervlak vormt, is vooral ideaal voor aquaria met overbevolkingproblemen. 
De nitrificatie-efficiëntie van BIOFLO wordt uitgedrukt in milligram (mg) 
ammoniak (NH3), die per uur (hr) verwijderd wordt en wordt in de volgende 
tabel weergegeven: 

BIOFLO small 1.0 ±0.1 mg/hr
BIOFLO medium 2.6 ±0.2 mg/hr
BIOFLO large 3.6 ±0.4 mg/hr

Beste Klant
Wij feliciteren u met uw keus en verzoeken u de volgende korte instructies aandachtig door te 
lezen, om de kenmerken van dit innovatieve product op die manier zo goed mogelijk te kunnen 
waarderen.

Beschrijving -fi g.1-
A. Omhulsel waterverdeler
B. Schroef
C. Druklager
D. Wiel
E. Waterverdeler
F. Spons (Aanwezig in de modellen: BIOFLO small, medium en large)

Kenmerken
ROTATING DEFLECTOR is een draaiende waterverdeler, die met behulp van de bijgeleverde adapters aan de 
uitgang van de pomp of van het reeds in uw aquarium aanwezige fi lter aangebracht kan worden. De draaiing 
van 360 graden wordt zonder verder energieverbruik gegarandeerd door de waterkracht.
BIOFLO: deze combineert de eigenschappen van de draaiende waterverdeler met die van een professioneel 
aëroob fi lter, dankzij de spons die garandeert dat de inactieve bacteriën uit uw aquarium verwijderd worden. 

Installatie
Alvorens welke werkzaamheden dan ook op het aquarium te verrichten, dienen alle ondergedompelde 
elektrische apparaten losgekoppeld te worden.
De volgende tabel toont de ideale overeenstemming tussen de capaciteit van de pomp/fi lter van uw aquarium 
en ROTATING DEFLECTOR en BIOFLO.

MODEL CAPACITEIT VAN DE CAPACITEIT VAN DE
 POMP/FILTER IN l/u POMP/FILTER IN gal/u
ROTATING DEFLECTOR Van 300 tot 1200 Van 80 tot 310
BIOFLO Small Van 300 tot 1200 Van 80 tot 310
BIOFLO Medium Van 400 tot 1200 Van 100 tot 310
BIOFLO Large Van 700 tot 1200 Van 180 tot 310

Sluit het gekozen product (ROTATING DEFLECTOR of BIOFLO) met behulp van de bijgeleverde adapters aan op de 
uitgang van de pomp of van het fi lter dat zich in uw aquarium bevindt. De draaisnelheid verschilt op grond van 
de instelling van de capaciteit van de pomp/fi lter waarop deze is aangesloten. -fi g. 2-
Voor een goede werking van BIOFLO wordt aangeraden het waterpeil te handhaven als aangeduid. -fi g. 3-

Onderhoud
Om een optimale werking te garanderen en de levensduur van de onderdelen niet in gevaar te brengen, wordt 
aangeraden ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO regelmatig te reinigen.
Gevaar te brengen, wordt aangeraden ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO regelmatig te reinigen.

Rotating defl ector
Что такое вращающийся дефлектор?
Поток воды, проходящий через привод, заставляет вращаться 
дефлектор на 360°. Вода создает красивый эффект волны, приводя в 
движение растения и анемоны естественным образом. Это позволит 
значительно увеличить поступление кислорода в воду.
Для чего аэробный фильтр?
Если надеть губку на вращающийся дефлектор, вы улучшите систему 
фильтрации вашего аквариума. Этот вид фильтрации, который удаляет 
вредную пленку с поверхности воды, является идеальным при 
перенаселенном аквариуме.
Нитрификация BIOFLO показана в следующей таблице в миллиграммах 
аммиака, удаленного за один час:

BIOFLO малый 1,0 + 0,1 мг/ч
BIOFLO средний 2,6 + 0,2 мг/ч
BIOFLO большой 3,6 + 0,4 мг/ч r

Уважаемый покупатель!
Спасибо, что Вы выбрали этот качественный продукт. Пожалуйста, внимательно 
прочитайте следующие инструкции для лучшего понимания характеристики этого 
нового продукта.

Описание -рисунок 1-
A. корпус дефлектора
B. воздушный винт
C. суппорт
D. колесо
E. дефлектор
F. губка (в комплекте с BIOFLO малым, средним и большим)

Описание
ROTATING DEFLECTOR- это вращающийся дефлектор, который с помощью прилагающегося адаптера
может быть соединен с выходом потока воды помпы или фильтра, которые установлены в Вашем 
аквариуме. Вращение на 360 град. обеспечивается силой потока воды, которая проходит через него 
без лишней затраты энергии.
BIOFLO: вращающийся водяной дефлектор становится новейшим аэробным фильтром благодаря губке, 
которая уничтожает неактивные бактерии с поверхности воды Вашего аквариума.

Установка
Перед проведением любых эксплуатационных работ обязательно отключите от сети питания все 
приборы, погруженные в воду.
В следующей таблице Вы найдете рекомендуемое соотношение между потоком воды фильтра/помпы, 
установленным/ой в Вашем аквариуме и ROTATING DEFLECTOR и BIOFLO.

Вид Поток воды Поток воды
 помпы/фильтра л/час помпы/фильтра гал/час
ROTATING DEFLECTOR  От 300 до 1200  От 80 до 310
BIOFLO малый От 300 до 1200 От 80 до 310
BIOFLO средний От 400 до 1200 От 100 до 310
BIOFLO большой От 700 до 1200 От 180 до 310

Соедините выбранный Вами прибор (ROTATING DEFLECTOR или BIOFLO) и соответствующие адаптеры с 
выпускным отверстием фильтра или помпы, который/ая установлен/а в Вашем аквариуме.
Скорость воды зависит от регулирования потока воды фильтра/помпы,
с которым/ой соединен прибор -рис. 2-.
Для лучшего эффекта BIOFLO должен быть погружен в воду на уровень, как показано на рисунке -рис. 3-.

Условия эсплуатации
Регулярная чистка и защита ROTATING DEFLECTOR и BIOFLO гарантирует лучшие эксплуатационные 
качества и не сокращает срок службы деталей. Благодаря простой конструкции его легко 
эксплуатировать.

Rotating defl ectorRotating defl ector

Co to jest dyfuzor obrotowy?
Woda przepływając przez system przekładni, obraca dyfuzor o 360° 
dając efekt falowania, który porusza rośliny i bezkręgowce i sprawia, że 
środowisko akwarium przypomina środowisko naturalne.
Dlaczego profesjonalny filtr tlenowy:
Gąbka przymocowana do dyfuzora obrotowego zwiększa efektywnośç sys-
temu filtrującego w Paǹstwa akwarium. Ten rodzaj filtracji usuwa nalot 
z powierzchni wody i jest szczególnie przydatny dla akwariów z prob-
lem „przerybienia”. Efektywnośç procesu denitryfikacji jest wyrażona w 
miligramach (mg) amoniaku (NH3) usuniętego podczas godziny (godz.) i jest 
przedstawiona poniżej:
 
BIOFLO mały 1.0_0.1 mg/godz.
BIOFLO średni 2.6_0.2 mg/godz.
BIOFLO duży 3.6_0.4 mg/godz

Drogi Kliencie, 
Gratulujemy Paǹstwu wyboru tego dyfuzora i prosimy o przeczytanie poniższych instrukcji aby 
móc lepiej doceniç zalety tego innowacyjnego produktu.

Opis -rys. 1-
A. Częśç główna dyfuzora
B. Wirnik
C. Łżysko 
D. Koło obrotowe
E. Dyfuzor
F. Gąbka 

Charakterystyka
ROTATING DEFLECTOR jest obracającym się dyfuzorem przyłączanym przy pomocy dostarczonych adaptatorów 
do wyjścia pompy lub fi ltra, które już znajdują się w Pa�stwa akwarium. Obracanie się dyfuzora wymusza 
ciśnienie wody, bez potrzeby stosowania dodatkowej energii.
BIOFLO: łączy cechy dyfuzora obrotowego i profesjonalnego fi ltra powietrznego dzięki gąbce, która eliminuje 
martwe bakterie z powierzchni wody.

Montaż 
Przed każdą interwencją w akwarium proszę odłączyç wszystkie urządzenia elektryczne, które znajdują się w 
wodzie. Poniższa tabelka pokazuje idealną relację pomiędzy natężeniem przepływu wody pompy lub fi ltra w 
Paǹstwa akwarium i ROTATING DEFLECTOR lub BIOFLO.

MODEL NATĘŻENIE PRZEPŁYWU NATĘŻENIE PRZEPŁYWU
 WODY POMPY/FILTRE l/h WODY POMPY/FILTRE gal/h
ROTATING DEFLECTOR  Od 300 do 1200 Od 80 do 310
BIOFLO mały Od 300 do 1200 Od 80 do 310
BIOFLO średni Od 400 do 1200 Od 100 do 310
BIOFLO duży Od 700 do 1200 Od 180 do 310

Proszę przyłączyç wybrany model (ROTATING DEFLECTOR lub BIOFLO) przy pomocy dostarczonych adaptatorów 
do wyjścia pompy lub fi ltra, który znajduje się w Paǹstwa akwarium. Szybkośç rotacji zmienia się w zależności 
od regulacji natężenia przepływu wody pompy lub fi ltra do którego jest przytwierdzone. -rys. 2 ROTATING 
DEFLECTOR lub BIOFLO-. Aby BIOFLO dobrze funkcjonowało radzimy Paǹstwu utrzymaç przedstawiony poziom 
wody -rys. 3 BIOFLO-.

Utrzymanie 
Regularne czyszczenie jest dobrym sposobem konserwacji gwarantującym doskonałe funkcjonowanie i 
maksymalną długotrwałośç. Dzięki prostej konstrukcji ta operacja jest bardzo łatwa. Aby rozłożyç na części 
aparat: proszę zdjąç gąbkę, która znajduje się w modelach BIOFLO, proszę odłączyç dyfuzor naciskając palcem 
na białą częśç wychodzącą z tego samego aparatu -rys. 4-, Aby rozłożyç na części aparat : proszę zdjąç gąbkę, 
która znajduje się w modelach BIOFLO, proszę odłączyç dyfuzor naciskając palcem na białą częśç wychodzącą 
z tego samego aparatu -rys. 4-, następnie proszę zdjąç łożysko oporowe (C) robiąc dêwignię z śrubokr´tu, 
delikatnie aby nic nie uszkodziç.

componente. Fatte queste operazioni è possibile separare tutti le componenti di ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO.
Lavate il tutto con acqua tiepida corrente eliminando eventuali depositi calcarei, se necessario utilizzando uno 
spazzolino morbido. Non utilizzare detergenti o solventi. Riassemblare il tutto in ordine inverso prestando 
attenzione al posizionamento corretto delle componenti -fi g.1-. Prima di applicare nuovamente BIOFLO alla 
vostra pompa/fi ltro soffi  are all’interno del defl ettore e verifi care che questo giri liberamente -fi g. 5-. Sciacquare 
la spugna di BIOFLO quando è sporca e all’occorrenza sostituirla. Si consiglia di non eseguire la pulizia o la 
sostituzione della spugna aerobica in concomitanza con la manutenzione del fi ltro del vostro acquario.
Attenzione: non usare solventi o detergenti di alcun tipo.

In caso di problemi…
Se il ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO non dovesse ruotare verifi care che:

•	 La pompa/fi ltro sia collegata alla rete elettrica.
•	 La pompa/fi ltro non sia danneggiata.
•	 La pompa/fi ltro non sia intasata o sporca e quindi la portata non sia suffi  ciente a mettere in rotazione ROTATING 

DEFLECTOR/BIOFLO.
•	 ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO sia sporco, in questo caso eseguire la procedura manutenzione scritta sopra.
•	 La spugna di BIOFLO non sia bloccata da foglie o altro. 

Garanzia
Quest’apparecchio è garantito per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto, da difetti di materiale e di 
fabbricazione. Non rientrano nella copertura della nostra garanzia i reclami le cui cause sono dovute a errori di 
montaggio, di manovra e di mancanza di manutenzione, all’azione del gelo, a depositi calcarei o a tentativi non 
appropriati di riparazione. Non rientrano nella copertura della garanzia anche i materiali di consumo e tutte 
le componenti soggetti ad usura che devono essere sostituiti periodicamente per l’ordinaria manutenzione e 
pulizia dell’apparecchio.
Il certifi cato di garanzia deve essere compilato a cura del rivenditore e dovrà accompagnare l’apparecchio nel 
caso sia restituito, assieme allo scontrino o ricevuta fi scale comprovante la data d’acquisto.

Unione europea informazioni per l’eliminazione
Questo simbolo signifi ca che, in base alle leggi e alle norme locali, il prodotto dovrebbe essere 
eliminato separatamente dai rifi uti casalinghi. Quando il prodotto diventa inutilizzabile, portalo 
nel punto di raccolta stabilito dalle autorità locali. Alcuni punti di raccolta accettano i prodotti 
gratuitamente. La raccolta separata e il riciclaggio del prodotto al momento dell’eliminazione 
aiutano a conservare le risorse naturali e assicurano che venga riciclato in maniera tale da 
salvaguardare la salute umana e l’ambiente. 

Dankzij de eenvoudige constructie van ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO is deze handeling bijzonder eenvoudig.
Om het product te demonteren dient men, na de spons die zich in de modellen BIOFLO bevindt te hebben 
verwijderd, de waterverdeler los te maken, door met een vinger op het witte gedeelte te drukken dat eruit 
steekt -fi g. 4-. Verwijder het druklager (C) door deze met een schroevendraaier omhoog te wippen. Doe 
dit voorzichtig om het onderdeel niet te beschadigen. Na deze handelingen kunnen alle onderdelen van 
ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO van elkaar gescheiden worden. Was alles met lauw stromend water om zo 
eventuele kalkaanslag te verwijderen. Gebruik indien nodig een zacht borsteltje. Gebruik geen schoonmaak- 
of oplosmiddelen. Zet alles in omgekeerde volgorde weer in elkaar en let hierbij op dat de onderdelen 
goed geplaatst worden -fi g. 1-. Alvorens BIOFLO weer aan uw pomp/fi lter aan te brengen, dient men in de 
waterverdeler te blazen en te controleren dat deze vrij draait -fi g. 5-. Spoel de spons van BIOFLO uit als deze vuil 
is en vervang deze indien nodig. Aangeraden wordt de aërobe spons niet te reinigen of te vervangen tijdens het 
onderhoud van het fi lter van uw aquarium.
Let op: gebruik geen enkele soort oplos- of schoonmaakmiddelen.

In geval van problemen…
Indien ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO niet draait, dient men te controleren dat:

•	 De pomp/fi lter op het elektriciteitsnet aangesloten is.
•	 De pomp/fi lter niet beschadigd is.
•	 De pomp/fi lter niet verstopt of vuil is en dat de capaciteit dus niet voldoende is om ROTATING DEFLECTOR/

BIOFLO te laten draaien. 
•	 ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO vuil is, in dit geval dient men de bovenbeschreven onderhoudspro cedure te 

verrichten.
•	 De spons van BIOFLO niet door bladeren of dergelijke geblokkeerd is. 

Garantie
Dit apparaat heeft vanaf de aankoopdatum een garantie van 24 maanden tegen materiaaldefecten en 
fabrieksfouten. Reclamaties waarvan de oorzaak ligt aan een verkeerde montage, manoeuvre en gebrek aan 
onderhoud, inwerking van vorst, kalkaanslag of niet gelukte reparatiepogingen, maken geen deel uit van onze 
garantie. Ook verbruiksmaterialen en alle onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage, die voor het gewone 
onderhoud en reinigen van het apparaat regelmatig vervangen dienen te worden, maken geen deel uit van 
de garantie. Het garantiebewijs dient zorgvuldig door de dealer te worden ingevuld en dient het apparaat, 
samen met de kassabon of bon met BTW, waarop de aankoopdatum aangeduid is, te begeleiden indien het 
teruggegeven wordt.

Europese unie gescheiden inzameling
Gescheiden inzameling: Dit symbool geeft aan dat dit product volgens de lokale regelgeving niet 
samen met huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Wanneer dit product niet meer bruikbaar 
is, brengt u het naar een hiertoe door de lokale autoriteiten aangewezen inzamelingspunt. 
Sommige inzamelingspunten vragen hiervoor geen vergoeding. Het apart inzamelen en recyclen 
van uw product betekent dat natuurlijke hulpbronnen niet onnodig worden aangesproken en 
dat het product zodanig wordt gerecycled dat het milieu en de gezondheid van de mens worden 
beschermd.

Italiano Italiano Nederlands Nederlands Polski Polski

Po zakoǹczeniu tych operacji można oddzielić wszystkie części ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO. Proszę je 
opłukać pod bieżącą, letnią wodą, usuwając przy tym ewentualne osady wapienne, jeśli będzie to konieczne 
o przy pomocy miękkiej szczoteczki. Proszę nie używać żadnych detergentów ani rozpuszczalników. 
Proszęzmontowaćwszystkie części w odwrotnej kolejności -rys. 5-. Przed podłączeniem BIOFLO do pompy lub 
fi ltra proszę dmuchnąć do środka dyfuzora i sprawdzićczy kręci się on bez problemu-rys. wef. Proszę opłukać 
gąbkę jeżeli jest ona brudna, jeżeli jest to konieczne proszę ją wymienić. Radzimy Paǹstwu nie myć gąbki 
tlenowej kiedy myją Paǹstwo fi ltr. 
Uwaga: Proszę nie używać żądnych detergentów ani rozpuszczalników.

W przypadku problemów...
Jeżeli BIOFLO/ROTATING DEFLECTOR nie kręci się , proszę sprawdzić czy: 

•	 pompa/fi ltr jest podłączony do prądu.
•	 pompa/fi ltr nie są uszkodzone.
•	 pompa/fi ltr nie są zapchane bądź brudne i z tego powodu przepływ wody jest niewystarczjący aby wprawić w 

ruch ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO.
•	 ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO nie jest brudny, w takim przypadku proszę postępować jak zostało to wyżej 

wyjaśnione. 
•	 czy gąbka nie jest zablokowana przez liście lub inne rzeczy.

Gwarancja 
Gwarancja tego urządzenia obejmuje 24 miesiące od daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady materiału i 
wady fabryczne. Nie obejmuje reklamacji będących efektem nieodpowiedniej instalacji lub użytkowania, 
braku konserwacji, efektem zamarznięcia, nalotów wapiennych, nieodpowiedniej interwencji bądź naprawy. 
Gwarancja nie obejmuje również wszystkich materiałów fi ltracyjnych i wszystkich części ulegających 
normalnemu zużyciu, które powinny byćregularnie wymieniane ze względu na konserwację i czystość 
urządzenia. Certyfi kat gwarancji powinien być uzupełniony przez sprzedawcę i powinien być dołączony do 
reklamowanego urządzenia w przypadku zwrotu, wraz z wyjaśnieniem potwierdzającym datę zakupu.

Unia europejska informacje odnośnie eliminowania
Ten symbol oznacza, że zgodnie z lokalnymi przepisami i normami, produkt nie powinien być 
usuwany razem z odpadami domowymi. Po zakończeniu eksploatacji produktu należy oddać 
go do punktu zbiórki, wyznaczonego przez lokalne władze. Niektóre punkty zbiórki przyjmują 
sprzęt bezpłatnie. Zbiórka oddzielna i recykling produktu w momencie eliminowania pomagają 
oszczędzać zasoby naturalne i nie stwarzają zagrożenia dla środowiska i zdrowia ludzi. 
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Чтобы разобрать прибор, от которого уже отсоединена губка, отсоедините
дефлектор путем нажатия на белую часть, которая находится спереди -рис. 4-.
Используя отвертку как рычаг, аккуратно удалите суппорт (C), не повреждая детали.
После этих простых операций все детали будут отсоединены и готовы к чистке.
Тщательно промойте теплой водой, удаляя налет, если необходимо, мягкой щеткой. Не используйте 
моющие средства или растворители.
Соберите все в обратном порядке, убедитесь, что все детали собрали в правильном положении -рис. 1-. 
Перед соединением ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO с вашим фильтром/помпой продуйте внутри 
дефлектор и убедитесь, что он продувается свободно. Промойте тщательно теплой водой губку BIOFLO и 
если необходимо замените ее на новую.
Не советуем чистить одновременно аэробную губку вместе с Вашим фильтром для аквариума.
Внимание: не используйте моющие средства или растворители.

Выявление неисправостей
Если ROTATING DEFLECTOR/BIOFLO не вращается, проверьте:

•	 Фильтр/помпа соединен с основным устройством
•	 Фильтр/помпа поврежден/а.
•	 Фильтр/помпа забился/лась или загрязнена так, что затрудняет вращение прибора.
•	 Губка BIOFLO засорена листьями или илом. 

Гарантия
Hydor предоставляет гарантию на свою продукцию в течение 24 месяцев с момента покупки в 
соответствии с нижеперечисленными условиями и с действующими нормативными актами. Гарантия 
распространяется только на производственные дефекты и включает в себя ремонт либо замену 
прибора. Гарантия не распространяется на расходные материалы, а также на изнашивающиеся 
части, которые необходимо периодически заменять для нормального функционирования прибора. 
Гарантийные обязательства не действуют в случаях повреждения прибора в результате неправильной 
эксплуатации, несчастных случаев, износа, неквалифицированного ремонта, а также в случае 
отсутствия кассового чека, подтверждающего покупку обогревателя. Гарантийный талон, заполненный 
продавцом, и кассовый чек с датой покупки должны быть приложены к товару в случае его возврата.

Европейский союз информация по утилизации
Этот символ означает, что согласно с местными законами и нормативами, изделие должно 
быть выброшено отдельно от обычного, бытового мусора, Когда изделие становится 
непригодным, избавиться от него через Ваш коммунальный пункт приема вторсырья. 
Некоторые пункты приема вторсырья принимают бесплатно. Правильно утилизированные 
или сданные в переработку изделия, помогают экономить природные ресурсы и гарантируют, 
что правильно выполненная утилизация, оберегает человеческое здоровье и природу
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